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פרק מב'
1. מב' 1-6: מהו המהפך שחל במעמדו של יוסף מאז מכירתו ועד לפגישתו עם אחיו?
בשלב הראשון אחי יוסף ניהלו את המתרחש, ויוסף היה תלוי בהם וסבל מהחלטתם. בפרק זה מתהפכות היוצרות: יוסף מנהל את המתרחש, ואילו אחיו הם הסובלים מהחלטותיו. כשהוא פוגש את אחיו הוא מתנכר אליהם ומאשים אותם בריגול.
2. יחסו של יעקב לבנימין, אחי יוסף, מקביל בפרטים רבים ליחסו ליוסף בפרק לז'. ציין את ההקבלות.
לרחל, אמם של יוסף ובנימין קרה אסון בדרך. גם ליוסף, קרה אסון, לכן יעקב מוטרד ופוחד שגם לבנימין יקרה אסון ולכן לא שולח אותו עם אחיו. יעקב מפלה את בנימין לטובה ומנסה להגן עליו. גם את יוסף הפלה יעקב לטובה. לאורך תקופה ארוכה היה יוסף בן הזקונים של יעקב, מהאישה האהובה עליו, רחל. עתה היה בנימין בן הזקונים, מאותה אישה.

יעקב מצווה את בניו לרדת למצרים לקנות מזון, מבין כל בניו רק את בנימין הקטן לא שלח עם אחיו מפני שחשש "פן יקראנו אסון" (4).

בפרק לז' "וילכו אחיו לרעות את צאן אביהם בשכם" יוסף לא הלך עם אחיו.

3. השווה את המסופר במב' 6 למה שסופר בלז' 7, 9-11.
(ו) וְיוֹסֵף הוּא הַשַּׁלִּיט עַל הָאָרֶץ הוּא הַמַּשְׁבִּיר לְכָל עַם הָאָרֶץ וַיָּבֹאוּ אֲחֵי יוֹסֵף וַיִּשְׁתַּחֲווּ לוֹ אַפַּיִם אָרְצָה:

ספר בראשית פרק לז' :
(ז) וְהִנֵּה אֲנַחְנוּ מְאַלְּמִים אֲלֻמִּים בְּתוֹךְ הַשָּׂדֶה וְהִנֵּה קָמָה אֲלֻמָּתִי וְגַם נִצָּבָה וְהִנֵּה תְסֻבֶּינָה אֲלֻמֹּתֵיכֶם וַתִּשְׁתַּחֲוֶיןָ לַאֲלֻמָּתִי:

 (ט) וַיַּחֲלֹם עוֹד חֲלוֹם אַחֵר וַיְסַפֵּר אֹתוֹ לְאֶחָיו וַיֹּאמֶר הִנֵּה חָלַמְתִּי חֲלוֹם עוֹד וְהִנֵּה הַשֶּׁמֶשׁ וְהַיָּרֵחַ וְאַחַד עָשָׂר כּוֹכָבִים מִשְׁתַּחֲוִים לִי:
(י) וַיְסַפֵּר אֶל אָבִיו וְאֶל אֶחָיו וַיִּגְעַר בּוֹ אָבִיו וַיֹּאמֶר לוֹ מָה הַחֲלוֹם הַזֶּה אֲשֶׁר חָלָמְתָּ הֲבוֹא נָבוֹא אֲנִי וְאִמְּךָ וְאַחֶיךָ לְהִשְׁתַּחֲוֹת לְךָ אָרְצָה:
(יא) וַיְקַנְאוּ בוֹ אֶחָיו וְאָבִיו שָׁמַר אֶת הַדָּבָר:

הקשר בין הפסוקים: בפרק לז' יוסף חולם ש אלומות אחיו / הכוכבים שמייצגים את אחיו והוריו משתחווים לו והוא הצעיר ביותר שולט בהם. בפרק מב' החלום מתגשם. אחיו באים ומשתחווים אליו בתור שר במצרים ופוחדים ממנו. הוא הופך כאן לשליט וגוער בהם.

4. במב' 7-24 השורש נ.כ.ר חוזר פעמים אחדות בפס 7-8 וגם בז 32. מה רוצה המספר להדגיש בחזרות אלו?
לשורש נכר משמעויות שונות:

1. ויכירם (7) – יוסף הכיר את אחיו. הוא זיהה אותם.

2. ויתנכר אליהם (7) – התכחש – העמיד פנים שאינו מכירם, כנכרי.
3. ויכר (8) – יוסף הכיר את אחיו כל אחד בנפרד, אבל הם לא הכירו אותו.
4. הכירוהו (8) – אחיו לא הכירוהו – משמעות ניגודית.
מדוע הם לא הכירו אותו?

1. לפני עשרים ואחת שנה היה נער כבן שבע עשרה שנה ועתה נשתנה הרבה מראהו, משום שנעשה גבר המתקרב לגיל הארבעים. 

2. אחי יוסף לא העלו כלל על דעתם, שאחיהם יוסף שנזרק לבור ונעלם, סופו שיהיה משנה למלך מצרים, לתהפוכות גורל ואילו בחייו של יוסף אי אפשר היה לשער.
3. ליוסף היה יותר קל להכיר אותם, כי הם היו קבוצה. בתוך הקבוצה, הוא הכיר חלק מהם.
4. יוסף ציפה שבני משפחתו יבואו לקנות תבואה כמו אחרים מהאזור, בגלל הרעב.

5. יוסף מגלה לכאורה עוינות כלפי אחיו בהאשמות שהוא מטיח בהם ובצעדים שהוא נוקט נגדם. מנה אחד לאחד את צעדיו נגד האחים. מה מניעיו?
א-יוסף רואה את אחיו, מזהה אותם, ומתנכר אליהם.

ב-יוסף זוכר את החלומות אשר חלם על אחיו, ורואה בהתגשמותם. הוא מאשימם בריגול, כדי שבשעת הצטדקותם יספרו לו אודות משפחתו, אודות אביו ואחיו בנימין ורצה לבדוק אם יזכירו אותו.

ג-יוסף מנסה לחלץ מהם פרטים נוספים למטרת הגעתם באומרו: "לא כי ערוות הארץ באתם לראות".

ד-יוסף חוזר בשלישית על ההאשמה: "מרגלים אתם". וזאת כדי לאסור את האחים (מידה כנגד מידה כפי שאסרוהו בבור) וגם כדי לאלצם להביא אליו את בנימין. יתכן שיוסף רצה לתת להם הזדמנות להיטהר מחטאם, כשמכרו אותו.

ה- יוסף מציע שכל האחים יהיו אסורים בכלא, ורק אחד מהם יחזור לכנען להביא את בנימין. האחים נשארים 3 ימים בכלא, כנראה בגלל שסירבו להצעתו.

ו- יוסף בא בהצעה חדשה: יוסף מתנה את הוכחת צדקתם בכך שיביאו את בנימין למצרים, ובינתיים יישאר רק אחד מהם כבן ערובה. האחים ממלאים אחר דרישת יוסף. 

העונש על ריגול הוא מוות. יוסף אומר להם שאם יביאו את בנימין, לא יומתו.

ז- לאחר שהסכימו האחים למלא את דרישתו, הם יוצאים מן הכלא. שמעון נשאר בכלא. על פי אבן עזרא: משום שראובן הבכור ניסה להצילו, ואילו שמעון הבן השני נאות לשים אותו בבור.

ח- יוסף מצווה למלא את שקיהם תבואה, ולהשיב את כספם אל שקיהם. החזרת הכסף נועדה לבחון את האחים: האם הם עדיין תאבי בצע, כפי שהיו כשמכרו את יוסף.

6. דון יצחק אברבנל מציג את השאלה על התנהגותו של יוסף: "למה התנכר יוסף לאחיו ודבר אתם קשות, והלוא היה זה לו עוון פלילי בהיותו נוקם ונוטר כנחש. והם, אם חשבו עליו רעה, אלוהים חשבה לטובה, ומה לו לנקום אחרי עשרים שנה? שאלה זו העסיקה פרשנים רבים שניסו להוכיח כי מה שעשה יוסף לא עשה מתוך רגשי נקם, אלא מסיבות אחרות. הסבר מהם הסיבות האחרות שבגללן מתנכר יוסף לאחיו?

נראה כי יש להשיב בדרך אחרת לשאלה זו. יוסף התנכר אל אחיו והאשימם בריגול משום שרצה לתת להם הזדמנות להיטהר מחטאם הגדול, שחטאו כלפיו בדותן, הרובץ עליהם מאז ועד עתה בלא כפרה.

7. בפרק מב פס 21 מוזכרת עובדה שלא הוזכרה בפרק לז, מדוע השמיט המספר עובדה זו מתיאור המאורעות בפרק לז והביא אותה לראשונה מפי האחים רק במב 21. 

(כא') וַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל אָחִיו אֲבָל אֲשֵׁמִים אֲנַחְנוּ עַל אָחִינוּ אֲשֶׁר רָאִינוּ צָרַת נַפְשׁוֹ בְּהִתְחַנֲנוֹ אֵלֵינוּ וְלֹא שָׁמָעְנוּ עַל כֵּן בָּאָה אֵלֵינוּ הַצָּרָה הַזֹּאת:
בפרק לז, המגמה הייתה להדגיש את העובדה שיוסף חטא בהוצאת דיבה ובחלומות אשר חלם (אחיו, איבו ואימו משתחווים לו)-לכן עליו להיענש. לא מוזכר כלל שיוסף התחנן בפני אחיו. הוא מתואר בדרך לא אנושית – זורקים אותו לבור, הוא לא מתחנן, בגלל גאוותו.

בפרק מב, מגמת הסופר המקראי לציין שהאחים חטאו בהתנהגותם כלפי יוסף, כשהורידוהו לבור ולא שעו לתחנוניו, מכאן שעליהם להיענש. כשהאחים נזכרים כאן ביוסף, הם שוכחים את חלומותיו והתנהגותו המתנשאת, וזוכרים שהתחנן בפניהם והם לא נענו.

8. פרק מב 38-29: זוהי הפעם השניה בסיפור שהאחים חוזרים ליעקב עם בשורות קשות. מה ההבדלים בין 2 הפעמים, הן באופן דיווחם של האחים והן בתגובתו של יעקב?
בפעם הראשונה על פי הסימנים שהביאו האחים חשב יעקב כי חיה רעה טרפה את יוסף והוא התאבל עליו. 

בפעם הראשונה האחים מספרים ליעקב סיפור בדוי לגמרי. בפעם השניה הם משמיטים פרטים מסיפור קיים, כדי לא להפחיד אותו, וכדי לגרום לו לשלוח את בנימין אתם למצרים.

9. בדיווחם לאביהם על הקורות אותם במצרים לא ספרו לו האחים את כל הפרטים בדיוק כפי שקרו. השווה את פרטי הסיפורים ליעקב מב 34-30 למסופר על קורותיהם במצרים מב 24-9. מה לא סיפרו האחים ומדוע הסתירו זאת מאביהם?
בפרק מב האחים משמיטים, מסלפים ומוסיפים פרטים שונים לסיפור,  במטרה לשכנעו  לשלוח עמם את בנימין. האחים משמיטים בסיפורים את הפרטים הבאים:

1. את דרישתו הקשה שכולם יישארו עצורים, חוץ מאחד שיביא את בנימין מכנען.

2. את שלושת ימי מאסרם במצרים.
3. את האיום שמאיים עליהם יוסף במיתה.
את העובדה ששמעון עצור במצרים. הם מסלפים את המאסר לשהייה בבית המושל המצרי.
מגמת האחים בשינויים שבגרסת סיפורם לאביהם:

1. רצו להאיר באור חיובי את ביקורם הבא במצרים, כדי שיעקוב לא יפחד.

2. כדי שאביהם יסכים לשלוח איתם את בנימין למושל המצרי.
דברי האחים ואפילו התחיבות ראובן הבכור להרוג את שני בניו אם יחזרו ללא בנימין, אינם משכנעים את יעקב לשלוח את צעיר בניו למצרים "כי אחיו מת והוא לבדו נשאר".

10. אחי יוסף מכריזים על עצמם פעמיים "כנים אנחנו", בפסוק 11 ובפסוק 31.  מה האירוניה בדברים אלו?
אחי יוסף מתנהגים ע"פ הפתגם "על ראש הגנב בוער הכובע". הם שיקרו וניסו לשכנע לכן שהם דוברי אמת.

(יא) כֻּלָּנוּ בְּנֵי אִישׁ אֶחָד נָחְנוּ כֵּנִים אֲנַחְנוּ לֹא הָיוּ עֲבָדֶיךָ מְרַגְּלִים:
(לא) וַנֹּאמֶר אֵלָיו כֵּנִים אֲנָחְנוּ לֹא הָיִינוּ מְרַגְּלִים:
13. תגובת האחים במב 28: "מה זאת עשה ה' לנו" ובפסוק 16 תגובת יהודה  הייתה: "ה' מצא את עוון עבדך". מהי השקפת האחים על האירועים הקורים להם ע"פ שני פסוקים אלו?

האחים מאמינים כי ה' הניע מישהו לשים את הכסף בשק כדי שיוסף יחשוד בהם שהם גנבים. הם מאמינים כי ה' מעניש אותם על חטאם.

ספר בראשית פרק מב 
(א) וַיַּרְא יַעֲקֹב כִּי יֶשׁ שֶׁבֶר בְּמִצְרָיִם וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב לְבָנָיו לָמָּה תִּתְרָאוּ:
(ב) וַיֹּאמֶר הִנֵּה שָׁמַעְתִּי כִּי יֶשׁ שֶׁבֶר בְּמִצְרָיִם רְדוּ שָׁמָּה וְשִׁבְרוּ לָנוּ מִשָּׁם וְנִחְיֶה וְלֹא נָמוּת:
(ג) וַיֵּרְדוּ אֲחֵי יוֹסֵף עֲשָׂרָה לִשְׁבֹּר בָּר מִמִּצְרָיִם:
(ד) וְאֶת בִּנְיָמִין אֲחִי יוֹסֵף לֹא שָׁלַח יַעֲקֹב אֶת אֶחָיו כִּי אָמַר פֶּן יִקְרָאֶנּוּ אָסוֹן:
(ה) וַיָּבֹאוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לִשְׁבֹּר בְּתוֹךְ הַבָּאִים כִּי הָיָה הָרָעָב בְּאֶרֶץ כְּנָעַן:
(ו) וְיוֹסֵף הוּא הַשַּׁלִּיט עַל הָאָרֶץ הוּא הַמַּשְׁבִּיר לְכָל עַם הָאָרֶץ וַיָּבֹאוּ אֲחֵי יוֹסֵף וַיִּשְׁתַּחֲווּ לוֹ אַפַּיִם אָרְצָה:
(ז) וַיַּרְא יוֹסֵף אֶת אֶחָיו וַיַּכִּרֵם וַיִּתְנַכֵּר אֲלֵיהֶם וַיְדַבֵּר אִתָּם קָשׁוֹת וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם מֵאַיִן בָּאתֶם וַיֹּאמְרוּ מֵאֶרֶץ כְּנַעַן לִשְׁבָּר אֹכֶל:
(ח) וַיַּכֵּר יוֹסֵף אֶת אֶחָיו וְהֵם לֹא הִכִּרֻהוּ:
(ט) וַיִּזְכֹּר יוֹסֵף אֵת הַחֲלֹמוֹת אֲשֶׁר חָלַם לָהֶם וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם מְרַגְּלִים אַתֶּם לִרְאוֹת אֶת עֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶם:
(י) וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו לֹא אֲדֹנִי וַעֲבָדֶיךָ בָּאוּ לִשְׁבָּר אֹכֶל:
(יא) כֻּלָּנוּ בְּנֵי אִישׁ אֶחָד נָחְנוּ כֵּנִים אֲנַחְנוּ לֹא הָיוּ עֲבָדֶיךָ מְרַגְּלִים:
(יב) וַיֹּאמֶר אליהם לֹא כִּי עֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶם לִרְאוֹת:

 (יג) וַיֹּאמְרוּ שְׁנֵים עָשָׂר עֲבָדֶיךָ אַחִים אֲנַחְנוּ בְּנֵי אִישׁ אֶחָד בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וְהִנֵּה הַקָּטֹן אֶת אָבִינוּ הַיּוֹם וְהָאֶחָד אֵינֶנּוּ:
(יד) וַיֹּאמֶר אליהם יוֹסֵף הוּא אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי אֲלֵכֶם לֵאמֹר מְרַגְּלִים אַתֶּם:
(טו) בְּזֹאת תִּבָּחֵנוּ חֵי פַרְעֹה אִם תֵּצְאוּ מִזֶּה כִּי אִם בְּבוֹא אֲחִיכֶם הַקָּטֹן הֵנָּה:
(טז) שִׁלְחוּ מִכֶּם אֶחָד וְיִקַּח אֶת אֲחִיכֶם וְאַתֶּם הֵאָסְרוּ וְיִבָּחֲנוּ דִּבְרֵיכֶם הַאֱמֶת אִתְּכֶם וְאִם לֹא חֵי פַרְעֹה כִּי מְרַגְּלִים אַתֶּם:
(יז) וַיֶּאֱסֹף אֹתָם אֶל מִשְׁמָר שְׁלשֶׁת יָמִים:
(יח) וַיֹּאמֶר אליהם יוֹסֵף בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי זֹאת עֲשׂוּ וִחְיוּ אֶת הָאֱלֹהִים אֲנִי יָרֵא:
(יט) אִם כֵּנִים אַתֶּם אֲחִיכֶם אֶחָד יֵאָסֵר בְּבֵית מִשְׁמַרְכֶם וְאַתֶּם לְכוּ הָבִיאוּ שֶׁבֶר רַעֲבוֹן בָּתֵּיכֶם:
(כ) וְאֶת אֲחִיכֶם הַקָּטֹן תָּבִיאוּ אֵלַי וְיֵאָמְנוּ דִבְרֵיכֶם וְלֹא תָמוּתוּ וַיַּעֲשׂוּ כֵן:
(כא) וַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל אָחִיו אֲבָל אֲשֵׁמִים אֲנַחְנוּ עַל אָחִינוּ אֲשֶׁר רָאִינוּ צָרַת נַפְשׁוֹ בְּהִתְחַנֲנוֹ אֵלֵינוּ וְלֹא שָׁמָעְנוּ עַל כֵּן בָּאָה אֵלֵינוּ הַצָּרָה הַזֹּאת:
(כב) וַיַּעַן רְאוּבֵן אֹתָם לֵאמֹר הֲלוֹא אָמַרְתִּי אֲלֵיכֶם לֵאמֹר אַל תֶּחֶטְאוּ בַיֶּלֶד וְלֹא שְׁמַעְתֶּם וְגַם דָּמוֹ הִנֵּה נִדְרָשׁ:
(כג) וְהֵם לֹא יָדְעוּ כִּי שֹׁמֵעַ יוֹסֵף כִּי הַמֵּלִיץ בֵּינֹתָם:
(כד) וַיִּסֹּב מֵעֲלֵיהֶם וַיֵּבְךְּ וַיָּשָׁב אליהם וַיְדַבֵּר אליהם וַיִּקַּח מֵאִתָּם אֶת שִׁמְעוֹן וַיֶּאֱסֹר אֹתוֹ לְעֵינֵיהֶם:
(כה) וַיְצַו יוֹסֵף וַיְמַלְאוּ אֶת כְּלֵיהֶם בָּר וּלְהָשִׁיב כַּסְפֵּיהֶם אִישׁ אֶל שַׂקּוֹ וְלָתֵת לָהֶם צֵדָה לַדָּרֶךְ וַיַּעַשׂ לָהֶם כֵּן:

 (כו) וַיִּשְׂאוּ אֶת שִׁבְרָם עַל חֲמֹרֵיהֶם וַיֵּלְכוּ מִשָּׁם:
(כז) וַיִּפְתַּח הָאֶחָד אֶת שַׂקּוֹ לָתֵת מִסְפּוֹא לַחֲמֹרוֹ בַּמָּלוֹן וַיַּרְא אֶת כַּסְפּוֹ וְהִנֵּה הוּא בְּפִי אַמְתַּחְתּוֹ:
(כח) וַיֹּאמֶר אֶל אֶחָיו הוּשַׁב כַּסְפִּי וְגַם הִנֵּה בְאַמְתַּחְתִּי וַיֵּצֵא לִבָּם וַיֶּחֶרְדוּ אִישׁ אֶל אָחִיו לֵאמֹר מַה זֹּאת עָשָׂה אֱלֹהִים לָנוּ:
(כט) וַיָּבֹאוּ אֶל יַעֲקֹב אֲבִיהֶם אַרְצָה כְּנָעַן וַיַּגִּידוּ לוֹ אֵת כָּל הַקֹּרֹת אֹתָם לֵאמֹר:
(ל) דִּבֶּר הָאִישׁ אֲדֹנֵי הָאָרֶץ אִתָּנוּ קָשׁוֹת וַיִּתֵּן אֹתָנוּ כִּמְרַגְּלִים אֶת הָאָרֶץ:
(לא) וַנֹּאמֶר אֵלָיו כֵּנִים אֲנָחְנוּ לֹא הָיִינוּ מְרַגְּלִים:
(לב) שְׁנֵים עָשָׂר אֲנַחְנוּ אַחִים בְּנֵי אָבִינוּ הָאֶחָד אֵינֶנּוּ וְהַקָּטֹן הַיּוֹם אֶת אָבִינוּ בְּאֶרֶץ כְּנָעַן:
(לג) וַיֹּאמֶר אֵלֵינוּ הָאִישׁ אֲדֹנֵי הָאָרֶץ בְּזֹאת אֵדַע כִּי כֵנִים אַתֶּם אֲחִיכֶם הָאֶחָד הַנִּיחוּ אִתִּי וְאֶת רַעֲבוֹן בָּתֵּיכֶם קְחוּ וָלֵכוּ:
(לד) וְהָבִיאוּ אֶת אֲחִיכֶם הַקָּטֹן אֵלַי וְאֵדְעָה כִּי לֹא מְרַגְּלִים אַתֶּם כִּי כֵנִים אַתֶּם אֶת אֲחִיכֶם אֶתֵּן לָכֶם וְאֶת הָאָרֶץ תִּסְחָרוּ:
(לה) וַיְהִי הֵם מְרִיקִים שַׂקֵּיהֶם וְהִנֵּה אִישׁ צְרוֹר כַּסְפּוֹ בְּשַׂקּוֹ וַיִּרְאוּ אֶת צְרֹרוֹת כַּסְפֵּיהֶם הֵמָּה וַאֲבִיהֶם וַיִּירָאוּ:
(לו) וַיֹּאמֶר אליהם יַעֲקֹב אֲבִיהֶם אֹתִי שִׁכַּלְתֶּם יוֹסֵף אֵינֶנּוּ וְשִׁמְעוֹן אֵינֶנּוּ וְאֶת בִּנְיָמִן תִּקָּחוּ עָלַי הָיוּ כֻלָּנָה:
(לז) וַיֹּאמֶר רְאוּבֵן אֶל אָבִיו לֵאמֹר אֶת שְׁנֵי בָנַי תָּמִית אִם לֹא אֲבִיאֶנּוּ אֵלֶיךָ תְּנָה אֹתוֹ עַל יָדִי וַאֲנִי אֲשִׁיבֶנּוּ אֵלֶיךָ:
(לח) וַיֹּאמֶר לֹא יֵרֵד בְּנִי עִמָּכֶם כִּי אָחִיו מֵת וְהוּא לְבַדּוֹ נִשְׁאָר וּקְרָאָהוּ אָסוֹן בַּדֶּרֶךְ אֲשֶׁר תֵּלְכוּ בָהּ וְהוֹרַדְתֶּם אֶת שֵׂיבָתִי בְּיָגוֹן שְׁאוֹלָה:
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